
Rozdział . 
Doskonałość szczodrości

Praktyka bodhiczitty zastosowania zostanie wyjaśniona według sze-
ściu punktów92. Na doskonałość szczodrości składają się:

Rozmyślanie nad wadami i korzyściami, 
Definicja, klasyfikacja, 
Cechy charakterystyczne każdego z rodzajów, 
Wzrost, doskonałość oraz rezultat.

I. R    

Jeśli nie będziesz praktykował szczodrości, będziesz cierpiał na sku-
tek nędzy i odrodzisz się w świecie głodnych duchów. A nawet jeśli 
odrodzisz się jako człowiek, będziesz cierpiał z powodu niedostatku. 
Krótka wersja sutry doskonałości mądrości mówi:

Skąpiec odrodzi się w świecie głodnych duchów, a jeśli odrodzi się 

jako człowiek, będzie żył w ubóstwie.

W Rozprawie o dyscyplinie czytamy:

Głodny duch odpowiedział Nała Czełariemu:

„Ze względu na moc skąpstwa

 Zostaną one omówione w dwunastym rozdziale oraz w kolejnych pięciu.
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W ogóle nie praktykowaliśmy szczodrości.

I w ten sposób znaleźliśmy się w świecie głodnych duchów”.

Bez praktyki szczodrości nie uda nam się przynieść pożytku innym 
i osiągnąć przebudzenia. Zostało powiedziane:

Jeżeli nie będziemy praktykować szczodrości,  

nie posiądziemy żadnego majątku.

Bez niego nie będziemy mogli zgromadzić wokół siebie  

czujących istot,

A co dopiero osiągnąć przebudzenia.

Jeśli jednak praktykujesz szczodrość, będziesz doświadczał szczę-
ścia i będziesz cieszył się dostatkiem w każdym kolejnym żywocie. 
Krótka wersja sutry doskonałości mądrości mówi:

Szczodrość bodhisattwy odcina odrodzenie w świecie  

głodnych duchów. 

Nędza i przeszkadzające emocje zostają wyeliminowane – 

Postępując we właściwy sposób, osiągniemy  

nieskończone bogactwa, żyjąc jako bodhisattwa.

W Liście do przyjaciela czytamy:

Powinniśmy właściwie praktykować szczodrość.

Nie ma lepszego przyjaciela niż szczodrość.

Kroczenie ścieżką środka mówi:

Istoty łakną szczęścia,

Jednak wszyscy ludzie pozbawieni majątku  

nie doświadczają szczęścia.

Wiedząc, iż majątek pochodzi z praktyki szczodrości,
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Budda rozpoczął wyjaśnienia od tej właśnie praktyki.

Praktykując szczodrość, możemy nieść pomoc innym. Gromadzi-
my wokół siebie uczniów i nauczamy ich drogocennej Dharmy. Zosta-
ło powiedziane:

Praktykując szczodrość, sprawiamy, że cierpiące czujące istoty 

w pełni dojrzewają.

Temu, kto praktykował szczodrość, łatwiej jest osiągnąć niezrów-
nane przebudzenie. Kosz bodhisattwy mówi:

Dla tych, którzy praktykują szczodrość, osiągnięcie przebudze-

nia nie jest niczym trudnym. 

W Sutrze obłoku drogocennych klejnotów czytamy:

Szczodrość jest oświeceniem bodhisattwy.

Również Sutra wygłoszona na życzenie świeckiego praktykującego 

Drakszulczena wychwala zalety szczodrości oraz wady płynące z nie-
praktykowania szczodrości:

Rzecz, którą ofiarowałeś, należy do ciebie, ale rzeczy zostawione 

w domu – nie. 

Rzecz, którą ofiarowałeś, posiada esencję, rzeczy pozostawione 

w domu takowej nie mają. 

Rzeczy, którą ofiarowałeś, nie musisz chronić; rzeczy zostawione 

w domu wymagają ochrony.

Rzecz, którą ofiarowałeś, jest wolna od lęku; rzeczy zostawione 

w domu są nim wypełnione.

Rzecz, którą ofiarowałeś, przybliży cię do oświecenia; rzeczy 

pozostawione w domu zmierzają w kierunku mar-demonów.
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Dzięki praktyce szczodrości będziemy bogaci; rzeczy pozostawione 

w domu nie dają większego bogactwa. 

Rzecz, którą ofiarowałeś, przyniesie niewyczerpane bogactwo; 

rzeczy pozostawione w domu – nie. 

II. D

Szczodrość jest praktyką całkowitego ofiarowania bez jakiegokolwiek 
przywiązania. Stopnie bodhisattwy mówią:

Umysł, w którym równocześnie powstaje brak przywiązania:

Z taką motywacją praktykuj pełne ofiarowanie.

III. K 

Praktyka szczodrości posiada trzy kategorie:

A. ofiarowanie majątku,
B. ofiarowanie nieustraszoności,
C. ofiarowanie Dharmy.

Dzięki ofiarowaniu majątku ustabilizujemy ciała innych osób, dzię-
ki ofiarowaniu nieustraszoności ustabilizujemy ich życie, zaś ofiarowa-
nie Dharmy ustabilizuje ich umysły. Poza tym dzięki dwóm pierwszym 
praktykom szczodrości istoty osiągają szczęście jeszcze w tym życiu, 
natomiast dzięki ofiarowaniu Dharmy doznają szczęścia w następnych 
żywotach. 

IV. C   

A. O 

Ofiarowanie majątku może być:

nieczystym ofiarowaniem,
czystym ofiarowaniem.

Pierwszego z nich powinniśmy unikać i praktykować tylko to drugie.
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. Nieczyste ofiarowanie 

Istnieją cztery aspekty nieczystego ofiarowania:

a) nieczysta motywacja,
b) nieczyste rzeczy,
c) nieczysty odbiorca,
d) nieczysta metoda.

a) Nieczysta motywacja

Wyróżniamy niewłaściwe i niższe rodzaje motywacji. Ofiarowanie 
z niewłaściwą motywacją ma na celu wyrządzenie krzywdy innym, 
zdobycie sławy w tym życiu oraz rywalizacja z drugą osobą. Bodhisat-
twa powinien się wystrzegać wszystkich trzech. Stopnie bodhisattwy 
mówią:

Bodhisattwa powinien unikać ofiarowania, jeśli motywuje nim 

chęć zabicia, skucia łańcuchami, ukarania, uwięzienia lub wy-

gnania drugiej osoby. Nie powinien również ofiarować z myślą 

o własnej sławie i chwale. Nie powinien ofiarowywać, by rywali-

zować z drugą osobą.

Niższa motywacja towarzyszy ofiarowaniu ze strachu przed nędzą 
w przyszłym życiu oraz pragnieniu odrodzenia się jako człowiek lub 
bóg i życiu w bogactwie. Bodhisattwa powinien unikać obydwu. Zo-
stało powiedziane:

Bodhisattwa nie powinien ofiarować niczego z lęku przed ubó-

stwem.

Oraz:

Bodhisattwa nie powinien ofiarować niczego z myślą o osiągnię-

ciu stanu Indry, władcy wszechświata bądź Iśwary.
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b) Nieczyste rzeczy 

Inne nieczyste praktyki szczodrości, których należy unikać, zostały 
wyjaśnione w Stopniach bodhisattwy. Pokrótce, są to: unikanie nieczy-
stych substancji – bodhisattwa nie powinien ofiarować trucizny, ognia 
i broni, nawet jeśli ktoś o nie prosi, jeżeli chce wyrządzić krzywdę so-
bie bądź innym. 

We Wieńcu drogocennych klejnotów czytamy:

Jeśli tym, co pomaga, jest trucizna,

Powinniśmy dać truciznę.

Jeżeli natomiast coś nie pomoże, nawet jeśli jest to przysmak,

Nie powinno się go dawać.

Jeśli ktoś zostanie ukąszony przez węża,

Pomaga mu odcięcie palca;

Budda powiedział, że nawet jeśli jest to nieprzyjemne,

Powinniśmy ofiarować to co pomocne.

Nie powinieneś konstruować pułapek ani uczyć, jak zabijać dzi-
kie zwierzęta tych, którzy o to proszą – innymi słowy wszystkiego, co 
krzywdzi innych i powoduje cierpienie. Nie powinieneś sprzedawać 
bądź dawać w zastaw własnych rodziców. Nie wolno ci oddawać wła-
snych dzieci i żony bez ich zgody. Nie powinieneś dawać jedynie małej 
części, jeśli posiadasz ogromny majątek. Nie powinieneś gromadzić 
majątku za ofiarowanie.

c) Nieczysty odbiorca

Aby unikać nieczystych odbiorców, nie dawaj swego ciała ani poszcze-
gólnych jego członków demonom marakuladewata, ponieważ proszą 
o to z niewłaściwą motywacją. Nie powinieneś dawać ciała istotom, 
które znajdują się pod wpływem mary, są chore umysłowo, mają po-
mieszane umysły, ponieważ nie potrzebują tego i nie maja wolności 
myśli. Bodhisattwa nie powinien też ofiarować jedzenia ani picia żar-
łokom.
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d) Nieczysta metoda

Aby unikać nieczystych metod, nie powinieneś ofiarować niczego z po-
czuciem nieszczęścia, w gniewie albo z pomieszanym umysłem. Nie 
powinieneś dawać z pogardą i brakiem szacunku dla osoby o niższym 
statusie. Nie powinieneś dawać, zastraszając lub karcąc żebraków. 

. Czyste ofiarowanie

Ma ono trzy aspekty:

a) czyste rzeczy,
b) czysty odbiorca,
c) czysta metoda.

a) Czyste rzeczy

Dzielą się one na: wewnętrzne bogactwo i bogactwo zewnętrzne. Od-
nośnie tego pierwszego, są to rzeczy związane z naszym ciałem. W Su-

trze wygłoszonej na życzenie Namjany czytamy:

Powinieneś oddać własną rękę tym, którzy jej pragną. 

Powinieneś oddać swą nogę tym, którzy jej potrzebują. 

Powinieneś oddać swe oko tym, którzy o nie proszą. 

Powinieneś oddać własne mięso tym, którzy go chcą. 

Powinieneś oddać krew tym, którzy jej pragną.

Ci bodhisattwowie, którzy nie urzeczywistnili jeszcze w pełni 
praktyki równości siebie i innych, powinni ofiarować jedynie całe swe 
ciało, a nie poszczególne jego członki. W Przewodniku na ścieżce bo-

dhisattwy czytamy:

Ci, którym brak czystej motywacji współczucia

Nie powinni oddawać swego ciała.

Zamiast tego, zarówno w tym jak i w przyszłych żywotach,

Powinni poświęcić je urzeczywistnieniu najwyższego celu.
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Zewnętrznymi rzeczami są: jedzenie, picie, odzienie, transport, 
dziecko, partner, zgodnie z praktyką Dharmy. W Sutrze wygłoszonej 

na życzenie Namjany czytamy:

Takie oto jest zewnętrzne bogactwo: majątek, ziarno, srebro, zło-

to, klejnoty, ozdoby, konie, słonie, syn, córka.

Świeckiemu bodhisattwie wolno jest ofiarować całe wewnętrzne 
jak i zewnętrzne bogactwo. W Sutrze ozdoby mahajany zostało napi-
sane:

Własne ciało czy bogactwo – nie ma niczego, czego bodhisattwa 

nie mógłby ofiarować innym.

Bodhisattwa, który jest mnichem bądź mniszką, powinien ofiaro-
wać wszystko poza trzema szatami Dharmy, których nie wolno oddać. 
W Przewodniku na ścieżce bodhisattwy czytamy:

Oddaj wszystko poza trzema szatami Dharmy.

Jeśli oddasz swoje szaty Dharmy, może to stanąć na przeszkodzie 
twemu pomaganiu innym.

b) Czysty odbiorca

Wyróżniamy cztery rodzaje czystych odbiorców: () odbiorcy o szcze-
gólnych właściwościach, np. duchowi mistrzowie, Trzy Klejnoty itd., 
() odbiorcy, którzy są nam szczególnie pomocni, np. rodzicie, () od-
biorcy, którzy cierpią, jak np. bezsilni pacjenci w szpitalu, () szczegól-
ni odbiorcy, ponieważ są szkodliwi, jak np. wrogowie. W Przewodniku 

na ścieżce bodhisattwy czytamy:

Polem mojego działania jest doskonałość, przynoszenie pożytku 

itd.
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c) Czysta metoda

Metody praktykowania szczodrości to ofiarowanie z doskonałą moty-
wacją oraz ofiarowanie przez doskonałe działanie. Pierwsze polega na 
ofiarowaniu z myślą o przebudzeniu i dobru czujących istot z motywa-
cją współczucia. Co się tyczy ofiarowania przez doskonałe działanie, 
w Stopniach bodhisattwy zostało napisane:

Bodhisattwa praktykuje ofiarowanie z oddaniem, szacunkiem, 

sam, w odpowiednim czasie i nie wyrządzając krzywdy innym.

„Z oddaniem” oznacza, że bodhisattwa jest szczęśliwy we wszyst-
kich trzech czasach. Jest szczęśliwy przed ofiarowaniem, w trakcie 
samego ofiarowania utrzymuje czysty umysł, zaś później niczego nie 
żałuje. „Szacunek” oznacza ofiarowanie z szacunkiem. „Sam” oznacza, 
że nie prosi o to innej osoby. „We właściwym czasie” oznacza, ze kiedy 
ma bogactwo, wie, że jest to czas, by je ofiarować. „Nie krzywdząc in-
nych” oznacza niekrzywdzenie swojego otoczenia. Nawet jeśli chodzi 
o twój własny majątek, to jeśli ludzie wokół ciebie proszą cię ze łzami 
w oczach, byś tego nie robił, nie czyń tego. Nie oddawaj bogactwa, 
które zostało skradzione lub jest wynikiem oszustwa oraz tego, które 
należy do innych. W Zbiorze abhidharmy czytamy:

Nieustannie dawaj, bez uprzedzeń, zaspokajając wszelkie pra-

gnienia. 

„Nieustannie dawaj” odnosi się do dającego i oznacza, że prakty-
kujemy przez cały czas. „Bez uprzedzeń” odnosi się do odbiorcy – da-
jemy wszystkim bez stronniczości. „Zaspokajając wszelkie pragnienia” 
odnosi się do rzeczy, które dajemy – powinniśmy dawać wszystko, cze-
go pragnie odbiorca. Na tym polega doskonałość dawania majątku.

B. O  

Oznacza to, że ofiarowujemy ochronę przed strachem związanym ze  
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złodziejami, dzikimi zwierzętami, chorobami, rzekami itd. Stopnie bo-

dhisattwy mówią:

Szczodrość nieustraszoności jest dawaniem ochrony przed lwa-

mi, tygrysami, krokodylami, władcami, rabusiami, złodziejami, 

rzekami itd.

Na tym polega ofiarowanie nieustraszoności.

C. O D

Praktyka ofiarowania Dharmy dzieli się na cztery części:

. odbiorca,
. motywacja,
. Dharma właściwa,
. metoda ukazywania nauk Dharmy.

. Odbiorca.

Ofiaruj Dharmę tym, którzy jej chcą, tym, którzy okazują szacunek jej 
i nauczycielom Dharmy.

. Motywacja

Wystrzegaj się negatywnych myśli i kieruj się łagodnymi myślami. 
Ponadto „unikanie negatywnych myśli” oznacza ofiarowywanie nauk 
Dharmy bez myśli o wzbogaceniu się, honorze, pochwale, sławie i in-
nych światowych aktywnościach. Krótka wersja sutry doskonałości 

mądrości mówi:

Ofiarowuj nauki czującym istotom, nie bacząc na materialne 

korzyści.

W Sutrze wygłoszonej na życzenie Kaśjapy czytamy:

Ofiarowanie nauk dharmy z czystym umysłem  
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bez oczekiwania jakichkolwiek materialnych 

Korzyści jest wielce pochwalane przez Zwycięzców.

„Kierowanie się łagodnymi myślami” oznacza, że przekazując 
Dharmę, powinniśmy kierować się współczuciem. W Krótkiej wersji 

sutry doskonałości mądrości czytamy:

Ofiaruj Dharmę światu i wykorzeniaj cierpienie.

. Dharma właściwa

Nauczaj Dharmy, sutr itd. bezbłędnie i bez wypaczeń. W Stopniach 

bodhisattwy czytamy:

Podczas nauczania Dharmy powinieneś właściwie i logicznie 

przekazywać jej znaczenie, zaś uczniowi powinieneś pozwolić 

doskonale praktykować podstawę ścieżki.

. Metoda nauczania Dharmy 

Nie powinieneś przekazywać nauk od razu kiedy ktoś cię prosi. Sutra 

króla wchłonięcia medytacyjnego mówi:

Jeśli chodzi o szczodrość związaną z ofiarowaniem Dharmy,

Kiedy ktoś o to prosi,

Najpierw powinieneś odpowiedzieć w ten sposób:

„Nie studiowałem tego szczegółowo”.

Oraz:

Nie nauczaj od razu.

Najpierw powinieneś zbadać ucznia i sprawdzić,  

czy jest właściwym naczyniem.

Kiedy poznasz ucznia,

Wtedy dopiero powinieneś przekazywać nauki,  

nawet jeśli cię o to nie proszono.
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Nauki należy przekazywać w czystym i przyjemnym miejscu. Su-

tra białego lotosu najwyższej Dharmy mówi:

W czystym i przyjemnym miejscu

Postaw szeroki i wygodny tron.

Nauczyciel powinien usiąść na tronie i przekazywać nauki. Zostało 
powiedziane:

Usiądź na tronie ozdobionym materiałami z jedwabiu.

Nauczyciel powinien nauczać Dharmy w czystym, schludnym 
ubraniu i łagodnie się zachowywać. W Sutrze wygłoszonej na życzenie 

Sagaramatiego czytamy:

Nauczyciel Dharmy powinien być czysty, zachowywać się łagod-

nie i być schludnie ubrany.

Wśród zebranych uczniów nauczyciel siedzi na tronie. Aby wyeli-
minować przeszkody, powinien wyrecytować mantrę, która zwalcza 
mary. Sutra wygłoszona na życzenie Sagaramati mówi:

TADYATHA SHAME SHAMA WATI SHAMITASATRU AM

KURE MAM KURE MARA ZITE KAROTA KEYURE TEZO

WATI OLO YANI VISUDDHA NIRMALE MALA PANAYE

KHUKHURE KHA KHA GRASE GRASANA O MUKHI 

PARAM MUKHI A MUKHI SHAMITWANI SARVA GRAHA

BANDHANANE NIGRIHITVA SARVA PARAPRA WADINA

VIMUKTA MARA PASA STHAVITVA BUDDHA MUDRA

ANUNGATITA SARVA MARE PUTSA RITA PARISUDHE

VIGATSANTU SARVA MARA KARMANI93

 W wolnym tłumaczeniu tłumaczenie mantry jest następujące: „A zatem 

odejdźcie! Odejdźcie wrogowie! Jakiekolwiek złe moce są we mnie – niech zostaną 

rozproszone! Zróbcie, o co proszę, aby rozpuściła się we mnie wszelka czysta jasność, 
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Sagaramanti, jeżeli recytujesz te święte sylaby przed przekaza-

niem Dharmy, na sto jodzianów nie pojawi się w pobliżu żaden 

mara i nie będzie tworzył przeszkód. Ci, którzy podejdą, nie będą 

w stanie ci przeszkodzić.

Następnie, kiedy zostaną przekazane nauki Dharmy, powinny być 
wyłożone w jasny sposób i być przystępne. Tak wygląda ofiarowanie 
nauk Dharmy.

V. W 

Nawet jeśli te trzy rodzaje szczodrości są niewielkie, jest metoda, by je 
zwiększyć. W Koszu bodhisattwy czytamy:

Siariputro, mądry bodhisattwa jest w stanie zwiększyć nawet 

mały podarunek. Może tego dokonać dzięki mocy pierwotnej 

mądrości. Może rozszerzyć to dzięki mocy mądrości i sprawić, by 

była nieograniczona dzięki mocy dedykacji.

Zwiększanie szczodrości „dzięki mocy pierwotnej mądrości” po-
chodzi z pełnego urzeczywistnienia wolnego od trzech sfer. Jest to 
urzeczywistnienie, że ofiarujący jest złudzeniem, rzecz ofiarowana jest 
złudzeniem oraz odbiorca jest złudzeniem.

Aby zebrać ogromną ilość zasługi płynącej ze szczodrości, zrozum, 
że zwiększa się ona dzięki mocy najwyższego zrozumienia. Bez wzglę-
du na rodzaj praktyki szczodrości, jeśli () wykonujesz ją z intencją 
ofiarowania rzeczy po to, by prowadzić wszystkie czujące istoty ku 
przebudzeniu, () bez przywiązania do tego, co dajesz, () wolny od 
nadziei na jakikolwiek rezultat, zbierzesz ogromną ilość zasługi. Krót-

ka wersja sutry doskonałości mądrości mówi:

kiedy pokonam przeszkody całkowicie oczyszczony. Przyjmijcie to pożywienie 

i spożywajcie w spokoju. Oby dzięki temu wszystkie przeszkody zostały zniszczone. 

Bądźcie wyzwoleni od wszelkich przeszkód, wszystkich ogólnych przeszkód. Mary 

zostają pokonane dzięki gestowi Buddy. Oby dzięki recytacji tej mantry wszystkie 

mary zostały pokonane. W rezultacie, oby wszystkie mary zostały pokonane”. 
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Nie powinieneś przywiązywać się do tego, co dajesz.

Nie powinieneś również oczekiwać jakiegokolwiek rezultatu.

Jeśli w ten sposób ofiarujemy wszystko, co posiadamy,

Zbierzemy nieskończoną ilość zasługi – nawet jeśli jest  

to niewielki podarunek.

Jak sprawić, by szczodrość była nieskończona dzięki mocy dedy-
kacji? Powinniśmy dedykować zasługę płynącą z praktyki szczodrości 
nieprześcignionemu przebudzeniu dla dobra wszystkich czujących 
istot. W Stopniach bodhisattwy zostało napisane:

Nie powinieneś praktykować szczodrości, patrząc na rezultat94. 

Wszystkie praktyki szczodrości powinieneś dedykować nieprze-

ścignionemu, doskonałemu, całkowitemu przebudzeniu.

Dedykacja nie tylko zwiększa zasługę szczodrości, ale sprawia, ze 
jest ona niewyczerpana. W Sutrze wygłoszonej na życzenie Aksiajama-

tiego czytamy:

Siariputro, przypuśćmy, że kropla wody wpadnie do oceanu i nie 

wyschnie aż do końca kalpy. Podobnie, kiedy dedykujemy korzeń 

zasługi przebudzeniu, nie uschnie on aż do osiągnięcia samego 

serca przebudzenia.

VI. D

Jeśli chodzi o doskonałe oczyszczenie, Zbiór transcendentnych po-

uczeń mówi:

Jeśli postępujemy ze zrozumieniem pustki i kierujemy się współ-

czuciem, oczyścimy całą zasługę.

Kiedy owe praktyki szczodrości wesprzemy zrozumieniem pustki, 
nie staną się przyczyną samsary. Kiedy wesprzemy je współczuciem, 

 „Rezultat” odnosi się do tymczasowego osiągnięcia bogactwa i szczęścia.
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nie staną się przyczyną mniejszego pojazdu. Staną się tylko przyczyną 
osiągnięcia nieprzebywającej nirwany, dlatego są „czyste”.

„Wsparte zrozumieniem pustki” oznacza, zgodnie z Sutrą wygło-

szoną na życzenie Ratnacudy, że praktyka szczodrości jest przypieczę-
towana czterema pieczęciami pustki. Zostało powiedziane:

Powinniśmy praktykować szczodrość z czterema pieczęciami. 

Jakie to są? Pieczęć pustki wewnętrznego ciała, pustki zewnętrz-

nego bogactwa, pustki subiektywnego umysłu i pustki dharmy 

przebudzenia. Powinno się praktykować z tymi czterema pieczę-

ciami.

 
„Szczodrość wsparta współczuciem” oznacza ofiarowanie ze 

względu na to, że nie możemy znieść cierpienia pojedynczych czują-
cych istot lub wszystkich ogółem.

VII. R

Powinniśmy zrozumieć rezultaty szczodrości na poziomie ostatecz-
nym i względnym. Ostatecznym rezultatem jest osiągnięcie nieprze-
ścignionego przebudzenia. W Stopniach bodhisattwy czytamy:

Wszyscy bodhisattwowie, którzy w pełni udoskonalą praktykę 

szczodrości, osiągną nieprześcignione, całkowite przebudzenie. 

Na poziomie względnym osiągniemy dobrobyt dzięki praktyce da-
wania majątku, nawet jeśli ofiarujemy go komuś, kto sobie tego nie 
życzy. Ponadto możemy gromadzić wokół siebie uczniów i sprawić, że 
nawiążą kontakt z przebudzeniem. Krótka wersja sutry doskonałości 

mądrości mówi:

Dzięki szczodrości nie odrodzimy się w świecie głodnych  

duchów. 

Podobnie, ubóstwo i wszystkie przeszkadzające emocje zostaną 

również wyeliminowane. 
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Postępując we właściwy sposób i praktykując szczodrość, osiągniemy 

szczęście stanu bodhisattwy 

I w pełni wykorzenimy cierpienie czujących istot.

W Stopniach bodhisattwy czytamy:

Dzięki ofiarowaniu jedzenia będziemy silni.

Dzięki ofiarowaniu odzienia będziemy mieć ładną cerę.

Dzięki ofiarowaniu transportu będziemy stabilni.

Dzięki rozdawaniu lamp będziemy mieli dobry wzrok.

Jeśli ofiarowujemy nieustraszoność, nie staną nam na drodze mary 
ani żadne inne przeszkody. We Wieńcu drogocennych klejnotów czy-
tamy:

Jeśli ofiarowujemy nieustraszoność tym, którzy się boją,

Nie przeszkodzą nam żadne mary

I osiągniemy potężną moc.

Jeśli ofiarowujemy Dharmę, spotkamy szybko Buddę, będziemy 
mu towarzyszyć i osiągniemy wszytko, co pragniemy. We Wieńcu dro-

gocennych klejnotów czytamy:

Jeśli ofiarowujemy nauki Dharmy tym, którzy słuchają,

Rozpraszamy zaciemnienia

I przebywamy w towarzystwie wszystkich buddów.

Szybko osiągamy wszystko, czego pragniemy.

Kończy to dwunasty rozdział
Ozdoby drogocennego wyzwolenia

– świętej dharmy, która jest jak klejnot życzeń

mówiący o doskonałości szczodrości.


